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Überblick Rechtsdurchsetzung Swissness durch das IGE* 
 
 
1. Interventionen IGE im In- und Ausland  
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2. Strafverfahren im Inland (soweit dem IGE bekannt) 
 

Jahr Anzahl Fälle  Kanton  
2018 1 ZH1 
2017 5 BL2  

SG (2) 3 
ZH 4 
AG5 
 

2016 2 GE6 
SG7 

 
Dem IGE sind keine Zivilurteile nach Inkrafttreten der neuen Swissness-Regeln bekannt.  
 
3. Links auf alle einschlägigen bilateralen und plurilateralen Abkommen mit 

relevanten Bestimmungen über den Schutz des Schweizer Kreuzes und der 
Bezeichnung «Swiss» 

 
 Pariser Verbandsübereinkunft zum Schutz des gewerblichen Eigentums vom 20. März 1883 

(Stockholm-Akte von 1967 / PVÜ) (SR 0.232.04); insbesondere Artikel 6ter und 10bis. 
 Genfer Abkommen vom 12. August 1949 zur Verbesserung des Loses der Verwundeten und 

Kranken der bewaffneten Kräfte im Feld (GEA) (SR 0. 518.12); insbesondere Artikel 38 und 
53 Abs. 2. 

 Genfer Abkommen vom 12. August 1949 zur Verbesserung des Loses der Verwundeten, 
Kranken und Schiffbrüchigen der Streitkräfte zur See (SR 0.518.23) 

 Madrider Abkommen über die Unterdrückung falscher oder irreführender Herkunftsangaben 
auf Waren vom 14. April 1891. Dieses Abkommen wurde verschiedenen Revisionen 
unterzogen, so 1925 in Den Haag (SR 0.232.111.11), 1934 in London (SR 0.232.111.12) und 
1958 in Lissabon (SR 0.232.111.13). Am 14. Juli 1967 wurde in Stockholm eine 
Zusatzvereinbarung abgeschlossen (SR 0.232.111.131). Für die Schweiz kommt je nachdem, 
welcher Vertragstext vom betreffenden Land ratifiziert worden ist, die entsprechende Fassung 
dieses Abkommens zur Anwendung. Massgebend sind insbesondere: Art. 1 und 4. 

 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Bundesrepublik 
Deutschland über den Schutz von Herkunftsangaben und anderen geographischen 
Bezeichnungen (inkl. Protokoll, Anhänge und Briefwechsel; SR 0.232.111.191.36) 

 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und dem Spanischen Staat über 
den Schutz von Herkunftsangaben, Ursprungsbezeichnungen und ähnlichen Bezeichnungen 
(inkl. Protokoll und Anhänge; SR 0.232.111.191.32) 

 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Französischen Republik 
über den Schutz von Herkunftsangaben, Ursprungsbezeichnungen und anderen 
geographischen Bezeichnungen (inkl. Protokoll, Anhänge und Briefwechsel; 
RS 0.232.111.193.49) 

                                                      
1 Geschäftsnummer SB180171-O/U/hb-ad 
2 Geschäftsnummer MU1 16 2031 
3 Geschäftsnummer ST.2016.24/ST.2016.387/ST.2017.8/ST.2008.5801 und ST.2017.17115 
4 Geschäftsnummer D-4/2017/10003170 
5 Geschäftsnummer ST.2016.59 
6 Geschäftsnummer P/13675/2015 
7 Geschäftsnummer ST.2013.13974 

https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19670148/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19490186/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19340047/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19580201/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19670153/index.html
http://www.wipo.int/treaties/fr/ShowResults.jsp?lang=fr&treaty_id=3
https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19670040/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19740077/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19740108/index.html
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 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Ungarischen Volksrepublik 
über den Schutz von Herkunftsangaben, Ursprungsbezeichnungen und anderen 
geographischen Bezeichnungen (inkl. Protokoll und Anhänge; SR 0.232.111.194.18) 

 Abkommen zwischen dem Bundesrat der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der 
Regierung Jamaikas über die gegenseitige Anerkennung und den Schutz geografischer 
Angaben (inkl. Anhänge; SR 0.232.111.194.58) 

 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Portugiesischen Republik 
über den Schutz von Herkunftsangaben, Ursprungsbezeichnungen und ähnlichen 
Bezeichnungen (inkl. Protokoll und Anhänge; SR 0.232.111.194.54) 

 Abkommen zwischen dem Bundesrat der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der 
Regierung der Russischen Föderation über den Schutz der geografischen Angaben und 
Ursprungsbezeichnungen (inkl. Anhänge; SR 0.232.11.196.65) 

 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Tschechoslowakischen 
Sozialistischen Republik über den Schutz von Herkunftsangaben, Ursprungsbezeichnungen 
und anderen geographischen Bezeichnungen (inkl. Protokoll und Anhänge; 
SR 0.232.111.197.41) 

 
 
4. Links auf alle einschlägigen (ausländischen) nationalen Vorschriften, wie z.B. die 

Prüfungs-richtlinien 
 

- USA:  
Examination Procedures for Marks Containing the Swiss Confederation Coat of Arms or Flag 

 
- EU: 

Prüfungsrichtlinie für Unionsmarken (Seite 10 und 14) 

https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19790377/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/20132547/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19770205/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/20102831/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19730319/index.html
https://tmep.uspto.gov/RDMS/TMEP/current#/result/TMEP-120501d.html?q=Swiss&ccb=on&ncb=off&icb=off&fcb=off&ver=current&syn=adj&results=compact&sort=relevance&cnt=10&index=1
https://euipo.europa.eu/tunnel-web/secure/webdav/guest/document_library/contentPdfs/law_and_practice/trade_marks_practice_manual/WP_2_2017/Part-B/04-part_b_examination_section_4_absolute_grounds_for_refusal/part_B_examination_section_4_chapter_9/part_B_examination_section_4_chapter_9_tm_conflict_flags_symbols_de.pdf

